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LUXEMBOURG REGARDING COMPENSATION FOR WAR

DAMAGE

Luxembourg, June 18, 1954

No. 1

Her Majesty's Minister at Luxembourg to the Luxembourg
Minister of Foreign Affairs

British Legation,
M. le Ministre, Luxembourg, June 18, 1954.

. On the conclusion of the negotiations on the subject of compensation for
war damage the Government of the United Kingdom of Great Britain and
,Northern Ireland and the Government of the Grand Duchy of Luxembourg
have agreed as follows:-

ARTICLE 1

Luxembourg laws, decrees and regulations regarding compensation for
war damage to private property with the exception of Chapters II and III
and Articles 59 and 60 of the Luxembourg law of 25th February, 1950, shall
apply to war damage sustained in the territory of the Grand Duchy of
Luxembourg by private property, personal or real, belonging to physical
persons who can establish that they were British nationals on the date
when the damage. occurred and are such on the date of the payment of the
indemnity or. alternatively can establish their British nationality on one of
the two aforesaid dates and their Luxembourg nationality on the other.

ARTICLE 2

United Kingdom laws, orders and regulations governing compensation for
war damage to private property shall apply to war damage sustained in the
United Kingdom by private property personal or real belonging to persons
who can establish their Luxembourg nationality.

ARTICLE 3

For the purposes of the present agreement

(a) the expression " British nationals " means all citizens of the United
Kingdom and Colonies and all British protected persons belonging to
territories for the international relations of which Her Majesty's Gov-
ernment in the United Kingdom are responsible; and

(b) "the United Kingdom" means the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland.

ARTICLE 4

The two governments undertake to furnish each.. other with all such
assistance as may be necessary to carry out the present agreement. The
competent Ministers of both countries or their representatives shall keep each
other informed of the application of the present agreement and will settle by
mutual consent such difficulties or disputes as may arise therefrom.
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ARTICLE 5

Declarations of damage envisaged in the present agreement shall be made
to the competent authorities and according to the appropriate procedure in
each country and, unless already so made , must be presented within three
months of the date of publication of this agreement in the country concerned(')
or otherwise be inadmissible.

This Note and your Excellency ' s reply will constitute the Agreement which
shall come into force forthwith.

I avail, &c.
G. C. ALLCHIN.

No. 2

The Luxembourg Minister of Foreign Affairs to Her Majesty's
Minister at Luxembourg

M

Ministere
des Afjaires Etrangeres.

M. le Ministre , 18 juin 1954.
J'ai l'honneur d'accuser reception de la note de Votre Excellence en date

de ce jour . dont la teneur est la suivante.
" En conclusion des negociations qui ont eu lieu au sujet de la compensa-

tion pour dommages de guerre le Gouvernement du Royaume-Uni de
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et le Gouvernement du Grand-Duche
de Luxembourg sont convenus de ce qui suit:

ARTICLE PREMIER

Les lois, arretes et reglements luxembourgeois relatifs a In reparation des
dommages de guerre aux biens prives , a 1'exception des Titres II et III et des
articles 59 et 60 de la loi luxembourgeoise du 25 fevrier 1950, s'appliquent
aux dommages de guerre causes sur le territoire du Grande - Duche de
Luxembourg aux biens immeubles et meubles corporels qui. au jour du
sinistre , appartenaient a des personnel physiques pouvant justifier tant a la
date du sinistre qu'a Celle du paiement de l'indemnite , de la qualite de
ressortissant britannique . Cc benefice est egalement reconnu an profit des
personnes qui avaient la qualite de ressortissant britannique uniquement a
l'une de ces deux dates et, a l'autre date , cells de ressortissant luxembourgeois.

ARTICLE 2

Les lois , arretes et reglements du Royaume -Uni relatifs a la reparation des
dommages de guerre aux biens prives , s'appliquent aux dommages de guerre
causes sur le territoire du Royaume -Uni, aux biens immeubles et meubles
corporels des personnes physiques , pouvant justifier de la qualite de ressortis-
sants luxembourgeois.

ARTICLE 3

Pour les besoins du present accord
(a) 1'expression " ressortissants britanniques " signifie tous les sujets du

Royaume-Uni et des colonies et touter les personnes jouissant de ]a
protection britannique, appartenant a des territoires representes sur
le plan international par le Gouvernement de Sa Majeste du Royaume-
Uni; et

(b) " Le Royaume -Uni " signifie le Royaume-Uni de Grande -Bretagne et
d'Irlande du Nord.

(') United Kingdom , July 9 , 1954; Luxembourg , July 10,' 1954.
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ARTICLE 4

Les deux Gouvernements s'engagent a se fourllir mutuellelnent toute

1'assistance necessaire en vue de I'execution on present accord.
Les Ministres comptents des deux pays on leurs delegues se tiendront

mutuellement an courant de 1'execution de in presente convention et regleront
de, commun accord les difficultes on litiges qui pourraient en resulter.

ARTICLE 5

Souspeine de forclusion, les dommages vises par le present accord devront,
si cette formalite n'a pas ete accomplie anterieurement, We declares aupres
des autorites competentes et selon les modalites propres a chaque pays, dans
les trois mois prenant cours dans chaque pays, it partir de la publication de
I'Accord..

La presente note et la rep'onse de Notre Excellence constittieront'l'accord
qui entrera en vigueur a la date de cejour. "

Le Gouvernement luxembourgeois se declare d'accord avec la note de
Votre Excellence et it la considere, ensemble aver la presente reponse, comme
constituant l'accord passe entre les deux Gouvernements.

Je saisis, etc.
J. BECH.

(Translation)

Ministry' of Foreign ABairs,
M. le Ministre, June 18, 1954.

I have the honour to acknowledge the receipt of your Excellency's Note
of to-day's date, of which the following is the text:-

[As in No. 1.]

The Luxembourg Government is in agreement with your Excellency's
Note and. considers it, together with the present reply, as constituting an
agreement between the two Governments.

I avail, &c.
J. BECH.

PRINTED AND PUBLISHED BY HER MAJESTY'S STATIONERY OFFICE

To be purchased from

York House, Kingsway, LONDON, w.c.2 423 Oxford Street, LONDON, W.]

P.O. Box 569, LONDON, S.E.I

l3a Castle Street, EDINBURGH, 2 1 St. Andrew's Crescent, CARDIFF

39 King Street, MANCHESTER, 2 Tower Lane, BRISTOL, 1

2 Edmund Street, BIRMINGHAM, 3 80 Chichester Street, BELFAST

or from any Bookseller

1954

Price 3d. net

PRINTED IN GREAT BRITAIN

4

e

v

.jI

i218555-65 46454 Wt. 80012003 K12 7/54 P.O.P.


